Ректору Карачаево-Черкесского Государственного Университета,

всему профессорско-преподавательскому составу, студентам

Дорогие друзья!

От имени ученых и писателей, удостоенных чести быть избранными в свое время почетными докторами КЧГПУ, от имени литературной и научной общественности наших стран, мы хотели бы сердечно поздравить Вас с преобразованием Вашего университета в Карачаево-Черкесский Государственный Университет, который становится отныне основным опорным пунктом развития всей совокупности наук Карачаево-Черкесской Республики, главным центром высшего образования и просвещения молодежи.

Мв рассматриваем Решение Министерства Образования РФ, придавшее Университету новый, более высокий и универсальный научный статус, как свидетельство государственной заботы о развитии наук в Республике, о возрождении Карачаевска – бывшей столицы Карачаевской автономии – как важнейшего центра национальной культуры, обретающего притягательную силу и для студентов, и для ученых, получающих возможности исследовательской и преподавательской работы в разных направлениях.

Преобразование Карачаево-Черкесского Государственного Педагогического Университета в Карачаево-Черкесский Государственный Университет – это и бесценный подарок, и общий праздник, и в то же время акт, значительно повышающий ответственность всего коллектива нового Университета, всей научной общественности республики и её студенчества, молодой смены. Быть воспитанником и выпускником, преподавателем и сотрудником КЧГУ – высокая честь и сложная обязанность.

Эту честь и обязанность разделяем и все мы, Почетные доктора Университета. В день национального торжества мы с вами, дорогие друзья!

Чингиз Айтматов, Барбара Келлнер-Хейнкеле, 

 Светлана Червонная, Хаджи-Мурат Хубий, 

Энвер Токаев, Билал Лайпанов. 

Редколлегии, авторскому коллективу

и читателям журнала «АС-АЛАН»
Дорогие друзья, фикирлеш достар!

С большим вниманием я ознакомился с вышедшими номерами карачаево-балкарского журнала «Ас-Алан», за что бесконечно благодарен моему молодому другу, как его я называю – «моему коксайскому земляку и единомышленнику» Билалу Лайпанову, с которым незадолго до своей смерти меня познакомил как с надеждой карачаево-балкарской поэзии сам Кайсын Кулиев. Все ближе знакомясь с творчеством Билала, я убеждаюсь в прозорливости великого Кайсына: он безошибочно распознал в нем большого поэта и своего преемника - такого же правдолюбца и чистого человека, каким был он сам.
Лайпанов «по воле отца народов» родился в годы сталинского выселения народов у нас в Коксае, и я, по праву, называю его своим братом. Но нет выше братства, которое является таковым по духу. Мне близки духовно все помыслы и устремления Билала, потому я его называю своим единомышленником. Мне, как и Ему, близки общечеловеческая и общетюркская солидарность, идеи евразийского единства, культурное единение народов на его пространстве, защита всего униженного и незаслуженно отлученного от мировой цивилизации, помощь в сохранении и становлении языков, культур, солидарное участие деятелей литературы, культуры в деле сближения народов. Всё это я нахожу на страницах «Ас-Алана». 
Мне доставило особое удовольствие, что журнал с первого своего номера преодолел тематически узконациональные и географические границы Балкарии и Карачая. Благородно и блестяще в журнале представлены материалы по всем репрессированным народам бывшего нашего Союза. Моя родина – Кыргызстан - стала родиной многим из них. Я рос с детьми репрессированных карачаевцев, балкарцев, немцев, чеченцев, ингушей… У нас были общие учителя. Мне с детства была понятна их боль, так как и мою семью затронул репрессивный аппарат сталинизма. Поэтому материалы по этому периоду истории репрессированных народов, представленные в журнале, задевают за живое. Мне близко и понятно, что журнал остро поднимает проблемы этих народов и предлагает их решения. Совершенно справедливо, что авторский коллектив журнала принимает на себя роль защитника и глашатая репрессированных народов, знакомя цивилизованный мир с их теперешним состоянием, культурой, проблемами их бытия и места в этом сложном мире. 
Меня живо интересуют проблемы общетюркской солидарности, налаживание тесных связей между уникальной семьей тюркских народов, занимающих огромные пространства на всем Евразийском континенте. Поэтому исторические работы по Карачаю и Балкарии, крымским татарам, другим народам читаются на одном дыхании. Поэтический и прозаический разделы журнала также интересны. Материалы, композиция журнала, продуманность подачи и оформления говорят о большом вкусе редколлегии. Словом, он делается с любовью, с задором и добротностью.
Желаю Билалу, моим братьям карачаевцам-балкарцам, делающим журнал, больших творческих успехов, терпения и подвижничества на избранном пути служения культуре и образованию, литературе и истине.
Выражаю искреннюю признательность редколлегии журнала «Ас-Алан», книжному издательству «Мир дому твоему», Карачаевской демократической организации «Джамагъат», члену Федеративного Союза Народов Европы, выдвинувшим меня к званию «Почетный доктор Карачаево-Черкесского государственного педагогического университета». Через Вас ученому Совету Университета, удостоившему меня этого высокого звания. Для меня особая честь получить признание у моих  братьев карачаевцев-балкарцев, народа Кайсына и Билала! Народ Кыргызстана никогда не забудет Вас и годы Вашего пребывания у нас – добрую память о Вас хранят аилы и селения моей родины. 
С братскими чувствами и пожеланиями успешной творческой работы журналу «Ас-Алан», его главному редактору, большому поэту Билалу Лайпанову, которого искренно уважаю за талант и преданность нашему ремеслу. 
Чингиз Айтматов

Брюссель, 17 июня 2002

Председателю Ученого Совета,

 Ректору Карачаево-Черкесского 

Государственного Университета  

 господину  Б. Н. ТАМБИЕВУ

Уважаемый господин Председатель!

Уважаемые члены Ученого Совета, коллеги!

Пользуясь  правом почетных докторов уважаемого нами Карачаево-Черкесского Государственного Университета, позвольте нам выступить с инициативой выдвижения от имени его  научного  сообщества  на соискание  Нобелевской премии в области литературы нашего коллеги –  карачаевского поэта БИЛАЛА АППАСОВИЧА ЛАЙПАНОВА  за  поэтический вклад в сокровищницу тюркоязычной и мировой литературы.

Он является автором 22 книг поэзии, прозы, публицистики. Трехтомник его творчества в переводах на русский язык «Пространство моего голоса» был представлен на соискание Государственной премии Российской Федерации в области литературы за 1996 год. Книга его стихотворений «Джуртда Джангыз Терек» («Священное Древо Отчизны») является шедевром карачаево-балкарской поэзии. Сегодня произведения поэта издаются в переводах на турецкий, английский, немецкий, арабский языки.

Творчество поэта ознаменовано признанием у таких корифеев поэтического искусства, как Кайсын Кулиев, Сергей Михалков, Лев Ошанин, Давид Кугультинов, Халимат Байрамукова. Билал получил признание у себя на родине: он Народный поэт Карачаево-Черкесской Республики, Почётный доктор Карачаево-Черкесского Государственного Университета. Огромную созидательную работу он проводит как издатель первого карачаево-балкарского литературно-художественного и научно-публицистического журнала «Ас-Алан», который стал рупором свободного слова. Как патриот своей малой и большой родины Билал Лайпанов вернул своему народу и миру имена великих земляков – Исмаила Семенова, Махмуда Дудова. 

За короткое время им изданы все научно и исторически значимые труды по истории, культуре, языку и литературе карачаево-балкарского народа. Он, несомненно, внёс в карачаево-балкарскую поэзию новое живительное начало: новаторство в области формы и содержания и поэтического языка. Тематическое разнообразие и абсолютная свобода мировосприятия в его поэзии доведены до таких высот, что позволяет оценивать Билала как поэта будущего. Для Билала, сына малочисленного карачаево-балкарского народа, составной части великой тюркской общности народов, служение высокому поэтическому искусству, справедливости, свободе – превыше всего. И он всем своим творчеством, подвижническим общественным и издательским трудом, созиданием подлинных условий для реабилитации своего и других репрессированных народов России и бывшего Советского Союза вполне заслуживает широкого общественного признания.              

Сам факт выдвижения тюркоязычного поэта  на соискание высшей мировой литературной премии – великое событие. И мы убеждены, что Билал Лайпанов заслуживает этого. Мы, наблюдая творческий его рост, подспудно чувствовали, что в наш современный проблемный и грешный  мир пришел выдающийся мастер поэтического слова. Недаром великий Кайсын назвал Билала настоящим  «поэтом времени конца света», мудрая его землячка, поэт Халимат Байрамукова  резюмировала: «Я не боюсь за свой язык, за нашу поэзию, пока у нас есть такой поэт – Билал Лайпанов, который навсегда занял  в ней самое почетное место!»

Солидаризируясь с изложенным, мы считаем, что именно на родине Билала, вопреки  общепринятому «пророков нет в отечестве своем», начало начал его творчества и его признания.  Карачай подарил миру поистине большого и самобытного мастера слова, поэтому именно ему должен принадлежать приоритет выдвижения Билала Лайпанова на высшую литературную премию мира, а Карачаево-Черкесскому Государственному Университету – духовному научному центру Карачая  – инициатива  этого выдвижения. 

Мы уверены, что найдем у Вас понимание и единогласную поддержку, а Ваша сопричастность к великому начинанию, которое положит начало мировому признанию лучших образцов поэтического творчества  на карачаево-балкарском языке в лице поэзии Билала Лайпанова, будет по достоинству оценено потомками. 

С пожеланиями научных и творческих успехов, Ваши коллеги – Почётные доктора Карачаево-Черкесского Государственного Университета:

Чингиз Торекулович АЙТМАТОВ,

Лауреат Ленинской премии в области литературы, 

Герой Социалистического Труда 

Барбара КЕЛЛНЕР-ХЕЙНКЕЛЕ, 

Доктор философии, профессор,

Директор Института тюркологии 

Свободного Берлинского Университета

Светлана Михайловна ЧЕРВОННАЯ,

Доктор искусствоведения, академик 

Академии художественной критики

Хаджи-Мурат ХУБИЙ, 

Тюрколог, лингвист, 

Доктор, профессор  (Нью-Джерси, США)

Энвер  Сеит-Умарович ТОКАЕВ,

Доктор, профессор,

Лауреат Государственной  Премии СССР,        

Лауреат Государственной премии РФ  

ОЛЖАС ОМАРОВИЧ СУЛЕЙМЕНОВ,

Поэт, тюрколог

